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Указательные местоимения sina, tan(y)a, enta, yana. 

Склонение «последнего склоняемого». 

U-основные существительные. 

Порядковые числительные на –ea.
Указательные местоимения sina, tan(y)a, enta, yana
Указательные местоимения – это местоимения, конкретизирующие объект повествования; в русском языке это местоимения «этот, эта, это», «тот, та, то» и во множественном числе «эти», «те». Указательные местоимения используются вместе с именами существительными в словосочетаниях «этот дом», «тот человек» и т.д.

В LOTR Квэнья мы только единожды встречались с указательным местоимением в тексте: ККЭ начинается словами vanda sina, что переводится как «эта клятва». На самом деле порядок слов такой: «клятва сия (эта)», где sina переводится как «эта». Основа SI- указывает на то, что речь идёт о настоящем времени или данном месте, ср. слова sí «сейчас» и sinome «здесь» (досл. «в этом месте»), последнее – из фразы Элендила в LOTR’е).

Эквивалент словам «тот, та, то» - tanya: в MC:215 присутствует словосочетание tanya wende, «та девушка». Здесь порядок слов «человеческий», местоимение стоит перед существительным, в ККЭ же наоборот. Возможно, порядок слов свободный, и vanda sina – то же самое, что и sina vanda, без эмфазы; tanya wende и wende tanya означают одно и то же? Как бы то ни было, мы не уверены, что tanya сохранилось в LOTR Квэнья. В ETYM сказано, что TA – эльфийская указательная основа со значением «то», и правильный перевод «то» – tana. Поскольку это слово хорошо смотрится в паре с sina «это», мы его оставим, и будем считать, что tanya – устаревшая форма (хотя по замыслу Профессора она могла войти и в современный Квэнья). И поскольку vanda sina переводится как «эта клятва», по аналогии для «той клятвы» получим vanda tana. Можем поменять порядок слов в старом tanya wende на vende tana (или wende, арх. «девушка»). Далее мы будем соблюдать тот же порядок слов, как и в ККЭ, местоимение после существительного: в статье TA (ETYM) Толкин указал, что tana – «анафорический» вариант для местоимения «то».

Sina и tana – не единственные известные демонстративы. В записках Толкина есть ещё несколько слов, не встречавшихся в текстах. Enta – вариант слова «то». В статье EN (ETYM) enta указано как прилагательное со значением «вон тот» (“that yonder”), сама основа EN выступает как «элемент или приставка = вон там, вон то». Учитывая оговоренный выше порядок слов, coa enta переведём как «тот дом», подрязумевая «дом [который] вон там».

Возможно, Толкиен хотел показать, что в Квэнья существуют три степени категории расстояния, как в некоторых других языках. В английском и русском их только две: «это» и «то», соответственно находящиеся «здесь» и «там», ближе к говорящему и дальше от него. Но в некоторых языках учитывается и положение слушателя. (Ср. лат. hoc «этот, ближе ко мне», iste «этот, ближе к тебе», ille «тот»; в испанском – то же самое, что и в Квэнья: один «этот» и два «тех» – ближе к слушающему и далёкое для обоих; более интересный пример – в лакском: ta “тот, наравне со мной”, kIa «тот, выше меня», ga «тот, ниже меня» – Scath)
 Отсюда и два обозначения для «то»: одно указывает на что-либо, удалённое от говорящего, но близкое к слушателю, а другое – что-либо, удалённое от обоих. Может быть, квэнийское tana относится к первому варианту, а enta – ко второму? На данный момент мы не можем утверждать этого, но по крайней мере знаем, что enta обязательно указывает на физическую удалённость от говорящего. Обратите внимание, что эквивалент слову «там» на Синдарине звучит как ennas (SD:129 ср. 128) и представляет собой существительное со старым локативным окончанием, что может соответствовать квэнийскому entasse = «в том [месте]». (Возможно, tana указывает на предмет, выделяя его из однородных: «именно то, а не [те] другие»)

Слово yana также имеет значение «то». В статье YA после глоссы «то» Толкиен добавил: «прошлый, бывший». Тогда aran yana будет означать «тот король», когда речь идёт о мёртвом или низложенном короле.

Интересно ещё одно предполагаемое различие между yana и enta: в ETYM Толкиен отметил, что основа YA означает «там, вон там; тогда, давно, **тому назад
», основа же слова enta – EN – имеет значение «будущего времени». Так что «тот день» переводится двояко: aure enta, если мы говорим об ещё не наступившем дне, и aure yana, если говорим о дне прошедшем. Нейтральным местоимением, без указания времени, является tana: aure tana.

Для форм множественного числа «эти» и «те» нам самим придётся выводить квэнийские аналоги. Поскольку sina, tana и yana по виду напоминают прилагательные (В «человеческих» языках по тематическим классам местоимения группируются в местоимения-существительные и местоимения-прилагательные. Так вот, укзательные местоимения принадлежат к местоимениям-существительным) (-na как окончание прилагательных или пассивных причастий), а слово enta явно названо прилагательным (ETYM, статья EN), то признаком монжественного числа у нас будет окончание –e:

vanda sina «эта клятва»


> vandar sine
nís tana «та женщина»


> nissi tane
coa enta «тот [вдалеке] дом»

> coar ente
aure yana «тот [прошедший] день»
> auri yane.

Как и у обыкновенных прилагательных на –а, формы множественного числа на –е происходят от архаических форм на –ai: vandar sinai и т.д. Косвенное подтверджение тому, что демонстративы в старом эльфийском приобретали окончание –i, мы находим в LOTR’е: на вратах Мории (на Синдарине) написано i thiw hin, «эти руны». Толкин, должно быть, имел в виду нечто подобное in teñwâi sinâi в арх. форме; множественное число старого квэнийского демонстратива претерпело изменения: sinâi > sinai > sine.

Неизвестно, могут ли вышеперечисленные местоимения встречаться в тексте сами по себе, или же они должны быть привязаны к существительным. Как сказать «Это – хороший дом»? Можем ли мы здесь использовать sina, а если да, то не станет ли оно уже местоимением-существительным с формой мн.ч. sinar? В PM:401 Толкин не перевёл фразу sin quente Quendingoldo; она должна означать что-то вроде «это сказал Кв.» или «так говорил Кв.»
. Во втором случае sin выступает наречием, но если sin может означать и «это», то оно выступает самостоятельным местоимением, в противоположность sina, требующему для референции имени существительного. Если мы правы, то во фразах «это – хороший дом» или «я видел это» мы используем sin (мн.ч. sini). Самостоятельной формой tana будет ta (ETYM, статья TA), по поводу других местоимений нам ничего не известно. В основном я буду давать упражнения на зависимые местоимения sina, tana, enta, yana.

Короче говоря. Квэнийские демонстративы делятся на демонстративы-существительные и демонстративы-прилагательные, как и любые нормальные местоимения.

Демонстративы-прилагательные не могут встречаться сами по себе, они ссылаются на конкретное слово: «этот дом», «тот человек». Они всегда стоят после существительного: koa sina, atan tana. Следует учитывать отношение к объекту, о котором идёт речь, не только говорящего, но и слушающего:

местоимение


для меня


для тебя

sina
«это»


что-л. близкое

что-л. близкое

tana
«то»


что-л. далёкое

что-л. близкое

enta
«то»


что-л. далёкое

что-л. далёкое

yana
«то»


что-л. далёкое для нас обоих или отношение





к нему нас не интересует

Также некоторые демонстративы-прилагательные указывают на временное отношение:

yana
«то» прошедшее, бывшее

enta
«то» будущее; то, что будет.

Например:

aran yana
«тот король», умерший или низложенный

aran enta
«тот король», который будет править следующим

aure yana
«тот день», прошедший

aure enta
«тот день», будущий.

Множественное число образуется как и у прилагательных:

sina > sine

tana > tane

enta > ente

yana > yane

Если демонстративы-прилагательные всегда требуют существительного, то демонстративы-существительные, можно сказать, являются таковыми сами по себе и в предложении ни на что не ссылаются:

sina
«это»

«Это – хороший дом»
Sina koa mára.

ta
«то»

«Я видел то»


Kennen ta.

Множественное число – как и у нормальных существительных:

sin > sini

ta > tar

Примечание. Обратите внимание, что слово sin также имеет значение «так, таким образом».

Склонение «последнего склоняемого»


Мы рассмотрели все квэнийские падежи; теперь я хочу обратить ваше внимание на тот факт, что падежные окончания не всегда прибавляются к слову, которому они логически «принадлежат». Если существительное находится в определённом сочетании с другими словами, например, стоит перед относящимся к нему атрибутивным прилагательным, то падежное окончание прибавляется к последнему слову в выражении.


Есть такой пример в ККЭ: Elendil Voronda, «Элендил Верный», где voronda – прилагательное со значением «преданный, верный». По словам Толкина, «имена прилагательные, использующиеся как «титул» или описывающие характерные черты субъекта, стоят после его имени» (UT:317; как мы отмечали ранее, между именем собственным и прилагательным артикль не ставится – отсюда “Elendil the Faithful” = “Elendil Voronda”).


Сама фраза в ККЭ звучит как “Elendil Vorondo voronwe…”, слово «Верный» стоит в генитиве: “Elendil the Faithful’s Faith” или (перевод в UT:305, порядок слов, характерный для английского) “the faith of Elendil the Faithful”. Заметьте, что в прилагательном voronda генитивное окончание –о замещает –а, здесь имя прилагательное, а не собственное Elendil, стоит в генитиве. В некотором роде прилагательное, стоящее после имени собственного (если, конечно, относится к нему), считается его смысловым продолжением, и падежное окончание как бы охватывает всё словосочетание. Сам Толкин так прокомментировал конструкцию Elendil Vorondo: «в Квэнья обычно склоняется только последнее слово из двух слов в приложении» (UT:317). Voronda здесь находится в приложении к Elendil как дополнительное «имя» или титул, и склоняется только оно.


Это правило действует для всех падежей. Elendil в аллятиве сам по себе звучит как Elendilenna (PM:401), но вместе с эпитетом – как Elendil Vorondanna.

Когда за именем собственным следует какой-либо связанный с ним эпитет (как в случае с Voronda), склонение последнего слова может быть более-менее общим правилом. Не только имя собственное, но и обычное существительное может стоять перед, а не после описывающего его прилагательного. Допустим, выражение “прямой путь” = “malle téra”; к какому слову следует прибавить окончание локатива в фразе «на прямом пути»? Должно ли здесь соблюдаться правило «последнего склоняемого»
 (malle térasse) или нет (mallesse téra)?

Похоже, что «правомочны» оба варианта. В Markirya мы видим множество примеров, когда к существительному прилагается адъектив (в большинстве случаев – причастие). В трёх примерах подряд фигурирует слово isilme «лунный свет» с различными активными причастиями (ilcala «(тускло) светящийся», pícala «блёкнущий», lantala «падающий»), и все три выражения в локативе:

isilme ilcalasse = «под блестящим лунным светом»

isilme pícalasse = «под увядающим лунным светом»

isilme lantalasse = «под умирающим лунным светом»

(Более поэтический перевод Толкина в MC:215 – «под луной бледной, луной увядающей, луной умирающей»).


Ещё один пример с ilcala, но уже в аллятиве:


aksor ilcalannar = «на бледных костях».


Обратите внимание, что akso «кость» стоит во множественном числе. Аллятив мн.ч. «на костях» = acsonnar. Но в данном случае аллятивное окончание получает последнее слово, а acso – только показатель множественного числа –r. Acsor выглядит как мн.ч. номинатива, но здесь –r указывает только на множественность; на падеж указывает окончание следующего слова. Слова на –i во мн.ч. номинатива, естественно, тоже подпадают под это правило: vendi lindalaiva «поющих девушек» (самодельный пример для конструктива, но для остальных падежей принцип тот же: датив vendi lindalain, аллятив vendi lindalannar и так далее). Всё вышесказанное верно и для форм двойственного числа: существительное заканчивается на –u или –t, а падежное окончание принадлежит «последнему склоняемому»: Aldu caltalanta = «на сияющие [два] Древа».


На самом деле правило «последнего склоняемого» выполняется не всегда. В Markirya встречаются выражения, в которых атрибутивное прилагательное стоит после имени существительного, но не приобретает падежного окончания. Первый пример – мн.ч. инструменталиса (-inen), второй – на ед.ч. локатива (-sse, хотя существительное имеет признак разделительного множественного –li):

rámainen elvie = «подобными звёздам крыльями»


ondolisse morne = «на тёмных камнях»

Прилагательные elvea «звездоподобный» и morna «тёмный», конечно же, будут стоять во множественном числе (elvie, mornie), согласуясь с существительными. В обоих случаях прилагательное может не «склоняться», чтобы избежать конфликта окончания мн.ч. прилагательного с падежным окончанием. (В выражении acsor ilcalannar никакого конфликта не возникает, хотя «кости» стоят во множественном, а активные причастия не согласуются по числу). Просто непонятно, каким образом –inen может быть окончанием elvie – форма ?elvieinen вряд ли может существовать (слабая группа –iei-), так что она превратится в **elvínen, которая тоже под большим вопросом. Скорее всего, именно поэтому у Толкина падежное окончание – в слове ráma, хотя оно – не последнее в словосочетании.


Всё же система склонения «последнего склоняемого» выглядит как стандартная. Иногда падежное окончание прибавляется к последнему элементу списка, все элементы которого как бы тоже «склоняются». «Устав Финве и Мириэли» на Квэнья выглядит как Namna Finwe Míriello (MR:258). Здесь пропущен союз ar и окончание генитива –о принадлежит последнему слову (Míriel, Míriell-). Полная конструкция выглядела бы как Namna Finweo ar Míriello, но предпочтительно более лаконичное название.


Хотя у нас нет достоверных примеров, похоже, что демонстративы тоже могут получать признак падежа; помните порядок слов «антецедент-демонстратив» vanda sina? Например, «этой клятвой» будет звучать как vanda sinanen, или же vandanen sina, как вам больше нравится. Во множественном числе – vandar sine и так далее. Правда, придётся написать vandainen sine вместо неподтверждённых форм ?vandar sineinen или ?sinínen.

U-основные существительные

Два параллельных изменения, произошедшие где-то на поздней стадии формирования CE, отразились на окончаниях –i и –u: они превратились в –e и –o соответственно. Поскольку эти изменения затронули лишь гласные, стоящие в конце слова, то любое дополнительное окончание возвращает старые формы -i- и -u-. Мы упоминали об этом и раньше, вспомните чередование гласных в аористе глагольных основ: sile «сияет» > silir «сияют» (-i не превращалось в –е из-за дополнительного окончания, в данном случае –r). Похожее чередование наблюдается и в существительных, и в прилагательных. Основа уже известного вам lóme «ночь» (lómi-) происходит от dômi- (ст. DOMO в ETYM); в локативе – lómisse. Прилагательное carne происходит от примитива karani (ст. KARÁN в ETYM), и появляющееся окончание –i (например, в Carnistir) объясняется основой carni-.

Поведение u-основ
 практически такое же, как и i-основ, которые мы уже выучили. «U-основы» – это слова с окончанием –о, которое переходит в –u- перед другими окончаниями. Похоже, что почти все эти слова – имена существительные. Пример u-основы – слово ango «змея», корень angu-; см. angulóce (переводится как «дракон», но на самом деле состоит из двух слов, angu «змея» и lóce «дракон», см. ст. LOK в ETYM). Основа слова ango согласно ETYM – старое ANGU ( ANGWA > angw > angu), старое окончание –u превратилось в –о. Перед падежным окончанием или местоимением мы возвращаемся к форме angu-, например, датив angun «змее, для змеи», аблятив angullo или с притяжательным местоименным окончанием: angulya «твоя змея». Форма генитива, возможно, anguo – раньше мы говорили о том, что у существительных на –о формы ед.ч. генитива и номинатива совпадают.

Своеобразную форму множественного числа имеют существительные на –go или 
-co. У обычных существительных на –о мы видим окончание –r, но здесь –go и –co представляют старые –gu и –ku, и похоже, что примитивный показатель множественного числа –î превращал u в w, образуя окончания –gwî и –kwî. Возможно, w сливалось с предыдущим g или k – ведь диграфы gw, kw произносятся как один звук, огублённый [г], [к]. При произношении губы немного вытягиваются, как при звуке [в]; впрочем, кому интересно вспомнить, тот заглянет в первый урок. На письме огублённый kw передаётся как qu. Значит, если ango «змея» имеет основу angu-, то форма множественного числа будет не *angor или *angur, а angwi! Подтверждение этому в ст. ANGWA/ANGU в ETYM, где указана форма мн.ч. angwi.

Пример мн.ч. на –qui – слово urco «привидение, призрак», которое во множественном числе выглядит как urqui (= urkwi). Толкин сказал, что «как показывает форма мн.ч.», urco должно происходить от urku либо uruku протоязыка (WJ:390). Таким образом, urсo – это в любом случае u-основное существительное, перед падежными окончаниями и в сложносоставных словах “всплывает” старое –u.

ПРИМЕЧАНИЕ: слово urco «призрак» родственно Синдарскому orch, «орк». В WJ:390 Толкин заметил, что в легендах о Благословенном Крае слово urco «встречается редко, за исключением сказаний о древних эпохах и Походе [эльфов из Куйвиэнена], посему его значение не совсем ясно – что-то, пугавшее эльфов, любое подозрительное очертание, тень, рыщущий хищник… Конечно же, оно могло переводиться и как “призрак”». Позже, с возвращением нольдор в Средиземье, этим словом стали называть орков, отсюда и родство («но не полное тождество») квэнийского urco и синдарского orch. В Exilic Quenya слово Orco – это заимствование из Синдарина, с формой мн.ч. orcor или orqui. Часто встречается именно orcor (MR:74), но если вы предпочитаете orqui, то запомните, что и во всех остальных случаях оно будет вести себя как u-основа. Например, «орочий язык» – это orculambe, а не orcolambe. В ETYM, задолго до возникновения WJ (WJ:390), в глоссе «гоблин!» даётся мн.ч. от orco > orqui, от основы ÓROK. Там не сказано, имеем ли мы дело с заимствованием, присутствует лишь ссылка на примитив órku. Очевидно, что идеи Профессора по поводу происхождения слова «орк» постоянно менялись, но основная идея оставалась неизменной: слова на –со происходят от примитивов на –ku, в форме мн.ч. –qui. В наших упражнениях орков не будет; разве что в восемнадцатом уроке мы повстречаемся с «привидением» urco.

Попытаемся разобраться в ситуации по всем возможным примерам, за исключением разве что ранних материалов по Qenya. Похоже, что ango/angwi – единственный пример на –gwi. По каким-то только ему известным причинам Толкин пометил форму мн.ч. слова lango (ETYM, LANK) – langwi – звёздочкой, которой он отмечал неутверждённые формы. Впоследствии lango было заменено на lanco, тоже u-основу с формой мн.ч. lanqui, а не lancor. А может, и не u-основу.

Явной u-основой является ranco (примитив ranku) «рука». Как и следовало ожидать, форма мн.ч. – ranqui, она указана в статье RAK (ETYM). Это слово должно часто встречаться в двойственном числе, но тут-то и начинаются проблемы. Мы можем получить как rancu (окончание двойственного числа –u, не имеющее ничего общего со старым -u), так и rancut (как rancu- + -t). Какая же форма будет правильной? Как мы помним (на примере peu «губы»), существительные, обозначавшие естественные пары, особенно названия парных частей тела, остались с окончанием –u. К притяжательному окончанию можем смело прибавлять –t: ranculya как «твоя рука» и ranculyat «твои руки», неважно, как выглядит форма дв.ч. сама по себе. Для любого ненулевого окончания не забывайте использовать форму rancu-.

Другая u-основа – rusco «лиса». Толкин указал как основу ruscu-, так и форму мн.ч. rusqui (VT41:10).

Не все u-основы заканчиваются на –go или –co. Один из примеров – curo «полезное приспособление» (из-за неразборчивого Профессорского почерка последнее слово непонятно, VT41:10). Толкин указал основу curu-, она встречается в квэнийской интерпретации имени «Саруман»: Curumo (UT:401). Оно образовано прибавлением –mo, окончания «часто встречающегося в именах или титулах» (WJ:400). Вот только форма мн.ч. неизвестна; по аналогии с ango>angwi можно предположить, что это curwi.

Так или иначе, все эти формы на –wi (-ui в –qui) проявляются во мн.ч. генитива и датива. Для “лисы” соответственно имеем rusquin (= ruskwin) и rusquion (= ruskwion). Если вы думаете, что для посессива (rusquiva = ruskwiva) и инструменталиса (rusquinen = ruskwinen) верно то же самое, то вы жестоко ошибаетесь. В одном и том же источнике указано rusco, ruscu-, rusqui и однокоренное прилагательное ruscuite «лисий» (VT41:10). (Всё ясно: посессив – ruscuiva, но инструменталис всё-таки rusquinen) В ruscuite мы не видим превращения cui > cwi = qui перед окончанием –ite, иначе получилось бы **rusquite
. По своей форме окончание –ite схоже с падежными –iva и -inen (интересно, чем же?). Фонологически параллельными формами могут оказаться ruscuiva и ruscuinen; я не буду давать задания на эти формы.

Если в падежном окончании формы мн.ч. –i отсутствует, то всё очень просто, только не забудьте поменять –о на –u-: ango > алл. мн.ч. angunnar «на змей» (не **angwinna или **angwinnar; ед.ч. angunna), абл. мн.ч. angullon или angullor, лок. мн.ч. angussen. Формы двойственного числа – angunta, angulto, angutse. Перед личными окончаниями тоже ничего особенного не происходит, после них же можно смело добавлять любое: angulya «твоя змея», angulyar «твои змеи», angulyat «твои две змеи», дат. angulyan «твоей змее», дат. мн.ч. angulyain (не **angwilyain!) и т.д.

ПРИМЕЧАНИЕ: самая яркая особенность u-основ – это мн.ч. на –wi (-gwi, -qui). По крайней мере в одном случае слово получило её по аналогии с другим. Согласно ETYM (ст. TÉLEK), у существительного telco «нога» мн.ч. telqui, полученное «аналогично». Видно, Толкин не считал telco u-основой: оно образовано не от PE teleku или telku, а от чего-то вроде telekô, telkô. По всем правилам формой мн.ч. должна была быть telcor, а telqui получилось просто из-за схожести с ranco > ranqui. Будем считать telco словом-исключением; не думаю, что, к примеру, Naucor следовало бы заменить на **Nauqui.

Порядковые числительные

Из предыдущих уроков мы уже знаем три порядковых числительных: minya «первый», (t)atya «второй» и nelya «третий». Все три заканчиваются на –ya, характерное для прилагательных окончание. Но оказывается, что большинство порядковых числительных заканчивается на –еа, которое замещает окончание –а соответствующего количественного числительного:

«четыре» canta > cantea «четвёртый»
«пять» lempe > lempea «пятый»
«шесть» enque > enquea «шестой»
«семь» otso > otsea «седьмой»
«восемь» tolto > toltea (тж. toldo > toldea) «восьмой»
«девять» nerte > nertea «девятый»
Таблица основана на записях Профессора конца 60-х, которые были опубликованы в VT42:24-27 (тж.см. сноски на стр. 30-31). «Неправильная» форма lemenya или lepenya в настоящее время не используется, её заменило «стандартное» слово lempea. Черновики Толкина дают противоречивые сведения о том, когда старая форма вышла из употребления (указано как до Exile, так и после), но по крайней мере во время жизни Фродо говорили lempea.

Слова «второй» и «третий» тоже могут быть сведены к «правильным» вариантам на –еа. Так, (t)atya превратится в attea, от atta «два», nelya – в neldea.

В VT42:25 указано слово, обозначающее «десятый» - quainea, но оно вряд ли происходит от cainen (ETYM). В воображении Толкина идея основы KAY-, связанной со значением «десять», жила по крайней мере лет тридцать, и мне не по душе отбрасывать её в пользу одного из новых источников; правда, здесь мы не будем обсуждать вопросы «разрешённых» или «канонических» форм. Порядковое «десятый» от слова cainen представляет собой что-то вроде cainenya или cainea (вряд ли ?cainenea).

Кратко: квэнийские указательные местоимения – sina «это», tana «то» (в ранних источниках – tanya), enta «(вон) тот» (явно присутствует пространственное отношение; также может означать будущее событие или состояние объекта) и yana «тот (бывший)» (указывает на прошедшее время либо утраченное состояние объекта). Соответствующие формы множественного числа заканчиваются на –е, как имена прилагательные. Обычно указательные местоимения стоят после слова, на которое они ссылаются. Неизвестно, возможен ли обратный порядок слов.

- если в выражении прилагательное или причастие стоит после описываемого ими существительного, то при склонении падежное окончание присоединяется к последнему слову в выражении. Само существительное может получать лишь признак мн. ч., оставаясь в номинативе.

- u-основы – это имена существительные (или другие части речи), когда-то имевшие окончание –u, которое затем превратилось в –о. Прибавлением других окончаний основы таких слов приобретают первоначальную форму с –u–. Например, ango «змея» в сложносоставных словах (angulóce), перед падежными и притяжательными окончаниями (angunna, angulya) превращается в angu-. Для формы номинатива мн.ч. характерно окончание –i, и по крайней мере в словах на –go, -co старое –u превращается в –w–: ango (angu-) > angwi, ranco (rancu-) > ranqui (= rankwi). Это характерно и для некоторых падежей во мн.ч.: генитива (angwion, ranquinen), датива (angwin, ranquin).

Словарь


С третьего уроке мы встречали слово ranco «рука»; запомните, что это – u-основа, корень rancu-.


cantea «четвёртый»


tana “то”


enta “(вон) то” (и для указания на будущее время)


yana “то” (и для указания прошедшего времени)

sina “это”

ango (angu-) “змея, змей”

sangwa “яд”

lóme (lómi-) “ночь”

polda “сильный” (о физической силе, тж. ср. гл. pol- «мочь»)

halla “высокий”

forya “правый”

Formen “север” (ср. Formenos, «Северная крепость», построенная Феанором в Амане; -os – то же самое, что и osto «город, крепость»)

Теперь мы знаем все четыре стороны света: Númen, Hyarmen, Rómen, Formen (Запад, Юг, Восток, Север – порядок, характерный для Средиземья. Предполагалось, что лицо говорящего обращено на Запад (к Валинору), отсюда пары Hyarmen «юг» и hyarya «левый», Formen «север» и forya «правый»).

Упражнения

1. Переведите на русский:

A. Engwe sina ná i macil hirna Calandil Hallanen.

B. Ilye lamni avánier nóre sinallo.

C. Ango harnane forya rancurya, ar eques: “Nai ilye angwi firuvar!”

D. Lóme yanasse hirnente Nauco tana ambo entasse.

E. I halle ciryar oantier Formenna; ciryar tane úvar tule i nórennar Hyarmeno.

F. I cantea auresse tári yana firne anguo sangwanen.

G. I polde ranqui i nerion Formello polir mapa i ehti ohtari mahtalallon.

H. Hríve yanasse marnente i cantea coasse malle tano.

2. Переведите на Квэнья:

I. Watch that Dwarf, and don't watch this Elf!

J. A land without snakes is a good land, for many Men [Atani] have died by (instrumental) snake-poison.

K. During (locative) the fourth night I saw a terrifying warrior on that road, and I raised my arms (dual).
L. Wish that [= nai] the strong son of Calandil the Tall will come to this land, for he will protect these cities in which we (inclusive) dwell!

M. That tower (or, yonder tower) is the fourth tower made by Elves in this land.

N. Those books are gone [vanwë the pl. of vanwa]; they have disappeared from your room.
O. On that day you shall see your son.

P. On that day they came from that [/yonder] mountain and went to this house.

(похоже, что придётся сочинять свои варианты)

� здесь и далее мои примечания даны курсивом и в скобках, или же в сносках, если не указано другое.


� две звёздочки означают, что я не уверен в собственном переводе.


� also schpracht – Scath (


� Хельге его так и не сформулировал, но оно будет звучать приблизительно таким образом: «При склонении словосочетания вида «существительное + прилагательное (причастие)» соблюдается согласование по числу, а падежное окончание прибавляется к последнему слову в словосочетании».


� здесь «u-основа» - любая часть речи, не обязательно существительное.


� ruskwi- + -ite = ruskwiite > rusqíte





